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༄༅ །ན་མ་ོཨཽ་ཌ་ིཡ་ན་བྷ་ཻཥ་CD་ཡ།ེ 

Namo Oddiyana Bhaishajeye 
 
གང་ཞགི་&དི་པའ་ིབཙ,ན་རར་ཉནོ་མངོས་ནད། །4ག་བ5ལ་7་བ་གཅདོ་ཅངི་9ན་:སི་གས།ོ །ཡ་ེཤསེ་ཡནོ་ཏན་མ་?ས་འ@ང་བའ་ིགནས། །A་ེབBན་9ན་C་

དDེར་མེད་C་མར་འEད། །གང་ཞགི་C་Fབ་ཉམས་ལནེ་D་བ་གང་། །མ་ཡངེས་Gལ་Hར་Iས་པས་བJནོ་པར་Dསོ།  
 
 Cutting through the webs of suffering of afflictive emotions and sickness in the prison of cyclic existence,  
 Healing through medicine,  
 Source of all primordial wisdom and enlightened qualities without exception,  
 I bow to my Guru, inseparable from the Jetsün Medicine Guru.  
 
For those that wish to practice this Guru sadhana, make effort persevering with devotion in an undistracted manner.  
 

།ན་མོཿ F་གGམ་Hན་འIས་ཨ་ོ'ན་)ན་J་ི*ར། །བདག་སོགས་Lབས་མཆི་:ང་Nབ་སེམས་བLེད་དོ། 
NA MO   TSA SUM KÜN DÜ OR GYEN MEN GYI LHAR   DAG SOG KYAB CHI JANG CHUB SEM KYE DO 

Namo   In the embodiment of all the three roots, Oddiyana Medicine Guru,  
we and others take refuge and give rise to bodhichitta. 

།མ་Oར་འP་ོHན་སངས་'ས་ཐོབ་པའི་Rིར། །*་མའི་Sལ་འ:ོར་ཉམས་G་ལེན་པར་བJི། །ལན་གKམ། 

MA GYUR DRO KÜN SANG GYE THOB PAI CHIR   LA MAI NAL JOR NYAM SU LEN PAR GYI   (3X) 
So that all mother wandering beings attain Buddhahood, we shall practice guru yoga.   Recite three times. 

 
Uཿ ཆོས་Sམས་Vོང་ཉིད་Wིང་Xེའི་རང་Fལ་ལས། །པY་ཉི་Z་བIད་བཞི་བ[ོལ་བའི་Vེང་། 

AH   CHÖ NAM TONG NYI NYING JEI RANG TSAL LE   PE MA NYI DA DÜ ZHI NÖL WAI TENG 
Ah   All reality is emptiness and compassion. From the natural expression of that,  

upon seats of a lotus, sun, moon, and the intertwined four maras,  
།རང་སེམས་\ིཿདམར་འ]་ོའIས་ཡོངས་Oར་ལས། །^ད་ཅིག་བདག་ཉིད་དབང་ཆེན་`་མཆོག་དཔལ། 

RANG SEM HRI MAR TRO DÜ YONG GYUR LE   KE CHIG DAG NYI WANG CHEN TA CHOG PAL 
our mind appears as a red Hri syllable. It radiates light and gathers back, fully transforming.  

Instantly, we appear as the glorious great powerful supreme horse deity, Hayagriva. 
།དམར་གསལ་a་ོབཞད་རལ་aོད་`་ཞལ་མཚན། །གཡས་གཡོན་Rག་གཉིས་Pི་cག་ཐོད་aག་འཛeན། 

MAR SAL TRO ZHE RAL TRÖ TA ZHAL TSEN   YE YÖN CHAG NYI DRI GUG THÖ TRAG DZIN  
He is luminous red, wrathful, and laughing. Amidst his locks of hair is a horse's head. He has two hands.  

His right hand holds a curved drigug knife, and his left holds a skull cup filled with blood.  
།དཔལ་དང་Iར་aོད་ཆས་བ'ད་2་ལ་གསོལ། །ཞབས་གཉིས་བfང་བ2མ་མ་ེདgང་hངོ་I་རལོ། 
PAL DANG DUR TRÖ CHE GYE KU LA SÖL   ZHAB NYI KYANG KUM ME PUNG LONG DU RÖL 

His glorious form is bedecked in the eight charnel ground ornaments.  
He dances with legs outstretched and bent within an expanse of fire.  
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།.ི་བོར་ཡ་ེཤསེ་འདོ་jའ་ིཐགི་ལའེ་ིhངོ་། །པY་ཉི་Z་བFེགས་པའི་གདན་Vེང་I། 
CHI WOR YE SHE Ö NGAI THIG LEI LONG   PEMA NYI DA TSEG PAI DEN TENG DU 

Above our crown, inside the expanse of a five-colored rainbow light primordial wisdom bindu, 
upon the stacked seats of a lotus, sun, and moon, 

།F་གGམ་Hན་འIས་*་མ་)ན་'ལ་དང་། །ད:ེར་མེད་བཅོམ་kན་ཨ་ོ'ན་མི་བLོད་ཞབས། 
TSA SUM KÜN DÜ LA MA MEN GYAL DANG   YER ME CHOM DEN OR GYEN MI KYÖ ZHAB 

there is the embodiment of all the three roots, the Oddiyana Medicine King,  
inseparable with the conqueror Oddiyana Akshobhya.  

།2་མདོག་མཐིང་ཀ་ལོངས་2འི་ཆ་mགས་ཅན། །Rག་གཡས་མཆོག་nིན་ཨ་oའི་pོང་པ་ོའཛeན། 
KU DOG TING KA LONG KÜ CHA LUG CHEN   CHAG YE CHOG JIN A RÜI DONG PO DZIN  

He is deep blue in color with the sambhogakaya ornaments and attire.  
His right hand is in the mudra of supreme generosity holding the stem of an arura plant. 

།གཡོན་པས་qེ་འགོ་མཉམ་གཞག་rང་བཟེད་ནང་། །འཆི་སོས་)ན་མཆོག་བIད་Fིས་བཀང་བ་བ[མས། 
YÖN PE TE OG NYAM ZHAG LHUNG ZE NANG   CHI SÖ MEN CHOG DÜ TSI KANG WA NAM 

His left hand is in the mudra of equanimity holding an alms bowl  
filled with supreme death-curing amrita nectar medicine.  

།པང་I་མt་ར་བ་མཐིང་གསལ་མདངས། །Rག་གཡས་Pི་cག་གཡོན་པས་ཐོད་Vོབ་རོལ། 
PANG DU MAN DA RA WA TING SAL DANG   CHAG YE DRI GUG YÖN PE TOB RÖL  

Upon his lap is Mandarava. She is deep blue, luminous, and radiant. Her right hand holds a curved drigug knife 
and her left hand holds a skull cup that she offers up and enjoys.  

།ཡ་ེཤསེ་j་kན་འཇའ་འདོ་མ་ེདgང་འབར། །མ་བཅོས་ཡེ་0ོགས་F་གGམ་Sམ་རོལ་གསལ། 
YE SHE NGA DEN JA Ö ME PUNG BAR   MA CHÖ YE DZOG TSA SUM NAM RÖL SAL 

They blaze within a fiery expanse of five-fold primordial wisdom rainbow light.  
Uncontrived, primordially complete, they luminously appear as embodiments of the three roots. 
།གནས་གGམ་འv་གGམ་འདོ་wིས་Rོགས་བxའི་ཞིང་། །y་ཡབ་zིང་ནས་ཡེ་ཤེས་.ན་{ངས་Oར། 
NE SUM DRU SUM Ö KYI CHOG CHÜI ZHING   NGA YAB LING NE YE SHE CHEN DRANG GYUR 

From their three places, light rays emanate into the realms of the ten directions  
to invite the primordial wisdom deities from the (Copper-Colored Mountain on the) island of Chamara. 
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Oddiyana Medicine Guru Seven-Line Prayer 
 

།|།ྃ ཨ་ོ'ན་~ལ་J་ི�བ་:ང་མཚམས། །པY་གེ་སར་pོང་པ་ོལ། 
HUNG   OR GYEN YÜL GYI NUB JANG TSAM   PE MA GE SAR DONG PO LA 

Hum   Northwest side of Orgyen land, on a lotus pistil's stem, 
།ཡ་མཚན་མཆོག་གི་དངོས་�བ་བ�ེས། །ཨ་ོ'ན་)ན་*་ཞེས་G་Pགས། 

YAM TSEN CHOG GI NGÖ DRUB NYE   OR GYEN MEN LA ZHE SU DRAG 
wondrous siddhi you attained. Orgyen Menla you are famed. 

།འཁོར་I་བདེ་གཤེགས་{ང་�ོང་བ^ོར། །�ེད་wི་Xེས་G་བདག་བ5བ་Rིར། 
KOR DU DE SHEG DRANG SONG KOR   KHYE KYI JE SU DAG DRUB CHIR 

Round ring sugata rishis. I will practice after thee. 
།:ིན་Jིས་བ�བ་Rིར་གཤེགས་G་གསོལ། །གནས་མཆོག་འདི་o་:ིན་ཕོབ་ལ། 

JIN GYI LAB CHIR SHEG SU SÖL   NE CHOG DI RU JIN PHOB LA 
Grant your blessings. I pray come. Rain your blessings down upon this supreme place. 
།5བ་མཆོག་བདག་ལ་དབང་བཞི་བ2ར། །བགེགས་དང་ལོག་འ{ེན་བར་ཆད་སོལ། 

DRUB CHOG DAG LA WANG ZHI KUR   GEG DANG LOG DREN BAR CHE SÖL 
For us supreme practitioners, please grant the four empowerments. 

Clear away obstructors, false guides, and obstacles. 
།མཆོག་དང་�ན་མོང་དངོས་�བ་�ོལ། །ཛཿ|་ྃབ་ཾཧོཿགཉིས་མེད་Oར། 

CHOG DANG TÜN MONG NGÖ DRUB TSÖL    DZA HUNG BAM HO NYI ME GYUR 
Grant the supreme and common siddhis. Ja hum bam ho, we become inseparable. 

།ཉི་Z་པYའི་གདན་ལ་བ;གས། །[ང་�ིད་འཁོར་འདས་མཆོད་པའི་�ིན། 
NYI DA PE MAI DEN LA ZHUG   NANG SI KOR DE CHÖ PAI TRIN 

To the assemblies of limitless Gurus, dwelling upon sun, moon, and lotus seats, we present offering clouds 
།དཔག་ཡས་*་མའི་ཚ�གས་ལ་འ�ལ། །mས་ངག་ཡིད་གGམ་cས་Rག་འཚལ། 

PAG YE LA MAI TSOG LA BÜL   LÜ NGAG YI SUM GÜ CHAG TSAL 
of all the possible appearances in samsara and nirvana. We prostrate with devoted body, speech, and mind. 

།དམ་ཚeག་ཉམས་ཆག་མཐོལ་ལ་ོབཤགས། །གསང་�གས་བ5བས་ལ་Xེས་ཡི་རང་། 
DAM TSIG NYAM CHAG TÖL LO SHAG   SANG NGAG DRUB LA JE YI RANG 

We openly confess samaya transgressions and damage. We rejoice in the accomplishment of secret mantra. 
།)ིན་Pོལ་གས་ོརིག་ཆོས་འཁོར་བ^ོར། །�་ངན་མ་ིའདའ་བ;གས་པར་གསལོ། 

MIN DRÖL SO RIG CHÖ KHOR KOR   NYA NGEN MI DA ZHUG PAR SÖL 
Please turn the dharma wheel of ripening, liberation, and healing. Do not pass into nirvana, we pray.  

།Wིང་པ་ོསེམས་ཅན་དོན་I་བ�ོ། ཡང་དག་ཡེ་ཤེས་དོན་`ོགས་ཤོག །ཅསེ་བEན་དག་འLལ། 

NYING PO SEM CHEN DÖN DU NGO   YANG DAG YE SHE DÖN TOG SHOG   (7X) 
We dedicate the essence for the benefit of sentient beings.  

May we realize the meaning of authentic primordial wisdom.    
Thus offer reciting seven times and so forth.  
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ཨ�་Uཿ|།ྃ F་གGམ་Hན་འIས་བཅམོ་kན་བད་ེགཤགེས་བIན། །'ལ་Hན་ཡེ་ཤེས་�་འ�ལ་)ན་Jི་*། 
OM AH HUNG   TSA SUM KÜN DÜ CHOM DEN DE SHEG DÜN   GYAL KÜN YE SHE GYU TRÜL MEN GYI LA 

Om ah hum   Embodiment of all the three roots, the seven conquering sugatas,  
magical primordial wisdom emanation of all the victorious ones, Medicine Buddha, 

།ད:ེར་མེད་c་o་ཨ་ོ'ན་)ན་Jི་'ལ། །མོས་cས་གIང་བས་Wིང་ནས་གསོལ་བ་འདེབས། 
YER ME GU RU OR GYEN MEN GYI GYAL   MÖ GÜ DUNG WE NYING NE SÖL WA DEB 

inseparable with the Oddiyana Guru Medicine King, we pray to you from our hearts with devoted longing.  
།[ང་�ིད་འཁོར་འདས་*་མའི་དwིལ་འཁོར་I། །ཡེ་ནས་རང་Fལ་ཡེ་ཤེས་དོན་མ་མཐོང་། 

NANG SI KOR DE LA MAI KYIL KOR DU   YE NE RANG TSAL YE SHE DÖN MA TONG 
Within the mandala of the Guru of all possible appearances in samsara and nirvana, 

we do not see the meaning of the innate energy of primordial wisdom from the beginning.  
།མ་རིག་དབང་གིས་�ད་�ག་གཡང་སར་rང་། །ལས་ངན་�ག་བ�ལ་ལས་ལ་ཡ་ར་ེང་། 

MA RIG WANG GI GYÜ DRUG YANG SAR LHUNG   LE NGEN DUG NGAL LE LA YA RE NGA 
Through the power of unawareness, we fall into the abyss of the six realms.  

We are terrified by the sufferings of negative actions. 
།'ལ་བ་Hན་འIས་ཨ་ོ'ན་)ན་'ལ་{ན། །�གས་Xེའི་fང་ཐག་མ་རིང་ཨ་ོ'ན་Xེ། 

GYAL WA KÜN DÜ OR GYEN MEN GYAL DREN   TUG JEI KYANG THAG MA RING OR GYEN JE 
Recollecting you, Oddiyana Medicine King, embodiment of all the victorious ones, 

hold us close with the rope of your compassion, Oddiyana master.  
།�ག་བ�ལ་'་མཚ�འི་�བས་wིས་�ེར་བའི་ཚD། །�གས་Xེའི་�གས་�ས་{ོངས་ཤིག་)ན་Jི་*། 

DUG NGAL GYAM TSHÖI LAB KYI KHYER WAI TSHE   THUG JEI CHAG KYÜ DRONG SHIG MEN GYI LA 
When the waves of the ocean of suffering carry us away,  

guide us with the iron hook of your compassion, Medicine Guru. 
།རང་�ད་Iག་jས་:ང་Nབ་ས་བོན་�ེག །�གས་Xེའི་N་�ན་�ོལ་ཅིག་)ན་Jི་*། 

RANG GYÜ DUG NGE JANG CHUB SA BÖN SEG   TUG JEI CHU GYÜN TSÖL CHIG MEN GYI LA 
When the five poisons in our mind try to burn the seed of enlightenment, 

rain down the rivers of your compassion, Medicine Guru.  
།མ་རིག་�ོངས་པའི་�ན་ཁང་ནང་I་�ད། །ཡེ་ཤེས་�ོན་མེ་�ོར་ཞིག་)ན་Jི་*། 

MA RIG MONG PAI MÜN KHANG NANG DU TSÜ   YE SHE DRÖN ME POR ZHIG MEN GYI LA 
When we are thrown into the dungeons of unaware ignorance, 

ignite the fire lamp of primordial wisdom, Medicine Guru.  
།བཞི་བ'་F་བཞིའི་ནད་wིས་ཟིན་པའི་ཚD། །བIད་Fི་)ན་Jིས་གསོས་ཤིག་)ན་Jི་*། 

ZHIB GYA TSA ZHI NE KYI ZIN PAI TSE   DÜ TSI MEN GYI SÖ SHIG MEN GYI LA 
When we are seized by the four hundred and four sicknesses,  

heal us with medicinal amrita nectar, Medicine Guru. 
 
 
 



 7 

།བ�སེ་པའ་ིPངོ་ནས་ཚ�གས་གཉསི་ནརོ་�་�དེ། །Sམ་`ོག་ཆོམ་�ན་�ོལ་ཅིག་)ན་Jི་*། 
TRE PAI DRONG NE TSOG NYI NOR BU NYE   NAM TOG CHOM KÜN DRÖL CHIG MEN GYI LA 

Lead us from the cities of hunger to attain the jewels of the two accumulations.  
Destroy the thieves of our discursive thoughts, Medicine Guru.  

།དོན་དམ་ཆོས་ཉིད་ཡེ་ཤེས་ཉི་མ་ལ། །མ་རགི་�ནི་�ང་ནནོ་ཞགི་)ན་J་ི*། 
DÖN DAM CHÖ NYI YE SHE NYI MA LA   MA RIG TRIN PHUNG NÖN ZHIG MEN GYI LA 

Subjugate the cloud masses of unawareness with the primordial wisdom sunlight  
of the ultimate nature of reality, Medicine Guru.  

།གདོད་ནས་མ་བཅོས་རང་སེམས་ཡེ་ཤེས་ལ། །:ིན་�བས་ཡེ་ཤེས་�གས་Xེ་བLེད་I་གསོལ། 
DÖ NE MA CHÖ RANG SEM YE SHE LA   JIN LAB YE SHE TUG JE KYE DU SÖL 

Within the primordial wisdom of our own minds, uncontrived from the very beginning, 
generate the blessings of primordial wisdom and compassion we pray.  

།རེ་དོགས་*ང་དོར་Sམ་`ོག་ཆོས་ཉིད་'ན། ། ང་*ང་མེད་པར་Pགོས་G་མཐངོ་བར་ཤགོ 
RE DOG LANG DOR NAM TOG CHÖ NYI GYEN   PANG LANG ME PAR DROG SU TONG WAR SHOG 

The discursive thoughts of hope, fear, acceptance, and rejection are ornaments to the nature of reality.  
May we be able to see them as friends without abandoning or accepting them.  

།Sལ་འ:རོ་བཞ་ིཡ་ིདགངོས་པ་མཐར་Rནི་ནས། །ངེས་དོན་¡་ོXེ་འཆང་དབང་ད:ེར་མེད་Oར། 
NAL JOR ZHI YI GONG PA THAR CHIN NE   NGE DÖN DOR JE CHANG WANG YER ME GYUR 

Perfecting the realizations of the four yogas,  
may we become inseparable with the powerful Vajradhara of the definitive meaning.  
།[ང་བཞིའི་`ོགས་པ་མངོན་Oར་ར་ོགཅིག་ནས། །*་མ་)ན་'ལ་ག་ོའཕང་ཐོབ་པར་ཤོག 

NANG ZHI TOG PA NGÖN GYUR RO CHIG NE   LA MA MEN GYAL GO PANG THOB PAR SHOG 
Reaching the one taste of manifesting the realization of the four visions, 

may we attain the state of the Medicine Guru King.  
 

།བMས་པ་ན།ི 

Recitation 
ཏ£་¤། ཨ�་Uཿ|་ྃc་o་ཨཽ་ཌ་ིཡ་ན་བྷ་ཻཥ་CD་མ་¥་བྷ་ཻཥ་CD་¦་ཛ་§་�¨་ཏ་ེ©་¥། ཞེས་ཅི་མང་བM། 

TEYATHA   OM AH HUNG GURU ODDIYANA BEKANDZE MAHA BEKANDZE RADZA SAMUTGATE SO HA 
Tadyatha   Om ah hum guru oddiyana bhaishaje maha bhaishaje raja samudgate svaha   Recite as much as you are able. 
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9ན་Dནི་བNབ་ན།ི 

Blessing Medicines 
 

.ི་བོར་)ན་*འི་གནས་གGམ་འv་གGམ་ལས། །ཡེ་ཤེས་འདོ་ཟེར་དཀར་དམར་མཐིང་སེར་འ]ོས། 
CHI WOR MEN LAI NE SUM DRU SUM LE   YE SHE Ö ZER KAR MAR TING SER TRÖ 
From the three syllables at the three places of the Medicine Guru at our crowns,  

white, red, blue, and yellow primordial wisdom light rays emanate.  
།)ན་ལ་ཐིམ་པས་ཡེ་ཤེས་བIད་Fིར་Oར། །ས་ོསའོ e་ཡནོ་ཏན་མ་mས་འªང་Oར་ཅགི 

MEN LA TIM PE YE SHE DÜ TSIR GYUR   SO SÖI YÖN TAN MA LÜ JUNG GYUR CHIG 
These dissolve into the medicines, and they become primordial wisdom nectar.  

May all their distinctive healing qualities without exception arise.  
 

(Oddiyana Medicine Guru Lines from the Sampa Lhündrub Prayer) 
 

སེམས་ཅན་�་mས་འཇིག་པའི་ནད་ªང་ཚD༔ མ་ིབཟདོ་�ག་བ�ལ་ནད་wསི་ཉནེ་པ་ན༔ 
SEM CHEN GYU LÜ JIG PAI NE JUNG TSHE   MI ZE DUG NGAL NE KYI NYEN PA NA 

When the illusory bodies of sentient beings are endangered by sicknesses, 
when we are pained by sicknesses of unbearable suffering, 

ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚ�མ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ ཨ་ོ'ན་)ན་J་ི*་དང་ད:རེ་མདེ་བས༔ 
YI NYI THE TSOM ME PAR SÖL WA DEB   OR GYEN MEN GYI LA DANG YER ME WE 

we pray to you without second thoughts or doubt. Becoming inseparable with you, Oddiyana Medicine Guru, 
ཚD་ཟད་མ་ཡནི་བར་ཆད་ངསེ་པར་སལེ༔ ཨ་ོ'ན་པY་འªང་གནས་ལ་གསལོ་བ་འདབེས༔ 
TSHE ZE MA YIN BAR CHE NGE PAR SEL   OR GYEN PEMA JUNG NE LA SÖL WA DEB  

absolutely clear away obstacles so that our lives are not finished. We pray to you, Padmasambhava of Oddiyana. 
བསམ་པ་rན་Jསི་འ�བ་པར་:ནི་Jསི་�བོས༔ 

SAM PA LHÜN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
Bless us so that our wishes are spontaneously accomplished.  

ཅསེ་གསལོ་བ་བOའམ་གང་འPབ་གདབ། 
Thus pray one hundred times or however many you can.  

 

ཏ£་¤། ཨ�་Uཿ|་ྃc་o་ཨཽ་ཌ་ིཡ་ན་བྷ་ཻཥ་CD་མ་¥་བྷ་ཻཥ་CD་¦་ཛ་§་�¨་ཏ་ེ©་¥། 

TEYATHA   OM AH HUNG GURU ODDIYANA BEKANDZE MAHA BEKANDZE RADZA SAMUTGATE SO HA 
Tadyatha   Om ah hum guru oddiyana bhaishaje maha bhaishaje raja samudgate svaha    

J་5གས་མཐར། ཨ�་བྷ་ཻཥ་CD་ས¬་པ་ཨ་®ྀ་ཏ་ས°ི་ི\ཿི±  
OM BEKANDZE SARWA PANTSA AMRITA SIDDHI HRI THA 

Om bhaishaje sarva pancha amrita siddhi hri tha 
 

ཞསེ་གང་Rས་བM་མཐར་C་མ་9ན་དང་དDརེ་མདེ་བSམི། ཡ་ེདྷUས་རབ་གནས་D། ད་ེHར་Dས་ན་ས་ོསའོ V་Rས་པ་འ@ང་བར་གདནོ་མ་ིཟའ།ོ 
After reciting this as many times as you are able, the Guru dissolves inseparably into the medicines. Then, consecrate this by reciting the 

Ye Dharma mantra. By practicing in this way, have no doubt that the distinctive powers of the medicines will arise.  
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Accomplishment Visualization and Recitation 
།བདག་གི་�གས་ཀར་ཉི་Vེང་\ིཿདམར་མཐར། །�གས་]ེང་འཁོར་བའི་འདོ་ཟེར་Rོགས་བxར་འ]ོས། 

DAG GI THUG KAR NYI TENG HRI MAR THAR   NGAG TRENG KHOR WAI Ö ZER CHOG CHUR TRÖ 
In my heart center on a sun disc is the red syllable Hri, surrounded by the mantra.  

As the mantra chain rotates, light rays emanate into the ten directions.  
།*་མ་ཡབ་~མ་�གས་�ད་རབ་བ2ལ་ནས། །Wོམས་འ²ག་;་བདེའི་བདེ་ཆེན་འདོ་དམར་Jིས། 

LA MA YAB YUM THUG GYÜ RAB KÜL NE   NYOM JUG ZHU DE DE CHEN Ö MAR GYI 
This fully invokes the enlightened mind streams of the father and mother Guru.  

Great blissful red light of the melting bliss of their sexual union 
།2་གGམ་ཞིང་ཁམས་[ོད་བxད་�བ་པར་འ]ོས། །མ�ེན་བFེ་�ས་བxད་ཚD་དཔལ་)ན་�ས་Hན། 

KU SUM ZHING KHAM NÖ CHÜ KHYAB PAR TRÖ   KHYEN TSE NÜ CHÜ TSHE PAL MEN NÜ KÜN 
emanates to pervade the pure realms of the three kayas and the entire vessel of the universe and its inhabitants. 

From these all the wisdom, love, power, essence, longevity, glory, medicine strength, and healing energy 
།བ�ས་ནས་ཡབ་~མ་nོར་མཚམས་ལ་ཐིམ་པས། །;་བདེའི་བIད་Fི་དཀར་དམར་�ན་ªང་ནས། 

DÜ NE YAB YUM JOR TSAM LA TIM PE   ZHU DEI DÜ TSI KAR MAR GYÜN JUNG NE 
are gathered to dissolve into the place of the union of the father and mother.  

A stream of white-red nectar of melting bliss appears from that place 
།བདག་གི་.ི་བ་ོནས་;གས་mས་Hན་ཁེངས། །མཆོག་བདེ་ཡེ་ཤེས་³ན་Lེས་དོན་མཐོང་Oར། 

DAG GI CHI WO NE ZHUG LÜ KÜN KHENG   CHOG DE YE SHE LHEN KYE DÖN THONG GYUR 
and enters into our crown, filling our entire body.  

We see the meaning of coemergent supreme bliss and primordial wisdom.  
 

ཨ�་Uཿ|་ྃc་o་ཨཽ་ཌ་ིཡ་ན་བྷ་ཻཥ་CD་ཧ་ཡ་Pྀ་ཝ་µ་ཀ་ི¶་ིཧ་ར་ིན་ིས་ 
OM AH HUNG GURU ODDIYANA BEKANDZE HAYAGRIWA DAKINI HA RI NI SA 

Om ah hum guru oddiyana bhaishaje hayagriva dakini ha ri ni sa 
མ་¥་G་ཁ་·་ན་U་~ཿཝ་ཤ་ཾས¬་ས°ི་ིཕ་ལ་ཧཿོ 

MAHA SUKHA DZANA AYU WASHAM SARWA SIDDHI PHALA HO 
maha sukha jnana ayu washam sarva siddhi phala ho  

ཞེས་བM། 
Thus recite. 
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Xན་མཚམས། 

At the Session Break 
ཨ�་Uཿ|།ྃ F་གGམ་Hན་འIས་*་མའ་ིགནས་གGམ་ལས། །འདོ་ཟེར་དཀར་དམར་མཐིང་སེར་བཞི་འ]ོས་པས། 

OM AH HUNG   TSA SUM KÜN DÜ LA MAI NE SUM LE   Ö ZER KAR MAR TING SER ZHI TRÖ PE 
Om ah hum   From the three places of the Guru that embodies all the three roots 

white, red, blue, and yellow light rays emanate.  
།བདག་གི་གནས་བཞརི་ཐམི་པས་དབང་བཞ་ིཐབོ། །འ¸ས་�་ཡེ་ཤེས་བཞི་o་rན་�བ་ཅིང་། 
DAG GI NE ZHIR TIM PE WANG ZHI THOB   DRE BU YE SHE ZHI RU LHÜN DRUB CHING 

These dissolve into our four places, and we attain the four empowerments.  
The fruition of the four primordial wisdoms is spontaneously accomplished.  
།མཐར་ནི་*་མ་འདོ་;་བདག་ལ་ཐིམ། །རང་དང་*་མ་ད:ེར་མེད་ང་ོབོར་བq། 

THAR NI LA MA Ö ZHU DAG LA THIM   RANG DANG LA MA YER ME NGO WOR TA 
At the end, the Guru melts into light and dissolves into us.  
We see the inseparable essence of ourselves and the Guru. 

།རང་ªང་ཡེ་ཤེས་མ་བཅོས་ཀ་ནས་དག །Sམ་`ོག་གང་ཤར་བདེན་མེད་ལམ་I་³ོང་། 
RANG JUNG YE SHE MA CHÖ KA NE DAG   NAM TOG GANG ZHAR DEN ME LAM DU LHONG 

It is uncontrived self-arisen primordial wisdom, pure from the beginning.  
All arising discursive thoughts have no inherent truth and are thus taken as the path. 
།བཟང་ངན་བདེ་�ག་ཅི་ཤར་ལམ་I་�ེར། །*ང་དོར་མེད་པར་ཅིར་[ང་ཡེ་ཤེས་Pོགས། 

ZANG NGEN DE DUG CHI SHAR LAM DU KHYER   LANG DOR ME PAR CHIR NANG YE SHE DROG 
All things that appear, whether experiences are good, bad, happiness, or suffering, they are brought onto the path.  

Without acceptance or rejection, whatever appears becomes our friend of primordial wisdom.  
།མ་བཅོས་དེ་ངོར་བཞག་པས་ཡེ་ཤེས་འཆར། །འདི་ནི་*་མའི་ཞལ་གདམས་Wིང་ལ་ཆངོས། 

MA CHÖ DE NGOR ZHAG PE YE SHE CHAR   DI NI LA MAI ZHAL DAM NYING LA CHONG 
By resting in the uncontrived essence of such, primordial wisdom dawns.  
This is the oral instruction of the Gurus. We must hold it in our hearts. 

 

།དགེ་བ་འདི་ཡིས་¹ར་I་བདག ཨ་ོ'ན་)ན་*་འ�བ་Oར་ནས། 
GE WA DI YI NYUR DU DAG   OR GYEN MEN LA DRUB GYUR NE 

By this merit, may we swiftly accomplish the Oddiyana Medicine Guru. 
།འP་ོབ་གཅིག་wང་མ་mས་པ། །དེ་ཡི་ས་ལ་འགོད་པར་ཤོག 

DRO WA CHIG KYANG MA LÜ PA   DE YI SA LA GÖ PAR SHOG 

Then, may we establish every wandering being without exception in that state.  
 

།9ནོ་ལམ་དང་བ5་ོབ་Dའ།ོ །ཞསེ་པ་དད་Zན་འཚ,་མཛད་དག་ེ\ངོ་དཀནོ་མཆགོ་Oལ་དབང་གསི་བ_ལ་བའ་ིངརོ། `་ོA་ེaང་རགི་འཛVན་ཨ་ོOན་ཆ་ེམཆགོ་

Rས་Zན་c་ོAསེ་dར་བ་དག།ེ 

 
Perform aspirations and dedications. Thus, in response to the request of the faithful healer, Gelong Könchog Gyalwang, I, Lho Jedrung 
Rigdzin Orgyen Chemchog Nüden Dorje, wrote this down. May it be virtuous! 


